
TICKETREGELUNG | TICKET REGULATIONS

ST. ANTON GÄSTEKARTE | ST. ANTON GUESTCARD

Grundsätzlich ist mit der Anpassung an die landesweit geltenden, einheitlichen Rahmenbedingungen der 
Tarife in St. Anton am Arlberg immer ein VVT-Ticket erforderlich. Die Skishow Busse sind kostenlos nutzbar. | 
In principle, a VVT ticket is always required in St. Anton am Arlberg in order to comply with the uniform nationwide tariff conditions. 

The Skishow buses can be used free of charge.

Ausnahmen | Exceptions:
Gäste | Guests

Gäste, die im Besitz der St. Anton Gästekarte sind, werden mit allen Bussen der Linien 1 bis 9 (inklusive 
Verwallbus) tagsüber bis 19.00 Uhr kostenfrei befördert. Zusätzlich gilt die kostenlose Beförderung in der Linie 
760 bis nach St. Christoph am Arlberg (bei Fahrten nach Lech/Zürs muss der volle Preis bezahlt werden) sowie 
in der Linie 270 zwischen St. Anton am Arlberg und Strengen bis 19.30 Uhr. Die Nachtbusse sind kostenpflichtig. 
| Guests who have a St. Anton Guestcard can use all buses on lines 1 to 9 (including the Verwallbus) for free during the day until 7 p.m. 

In addition, free travel is available on line 760 to St. Christoph am Arlberg (the full price must be paid for journeys to Lech/Zürs) and on 

line 270 between St. Anton am Arlberg and Strengen until 7.30 p.m. Night buses are subject to a charge.

Einheimische und Gäste | Locals and guests

Wintersportlerinnen und Wintersportler nutzen kostenfrei die Busse wie oben angeführt, mit Ausnahme der 
Linie 6 Verwall. (Definition: Personen mit Wintersportbekleidung, die eindeutig als Wintersportler zu erkennen 
sind und die Verkehrsleistung von und zu den Bergbahnen nutzen.) | Winter sports enthusiasts can use the buses free 

of charge as described above, with the exception of line 6 Verwall. (Definition: persons wearing winter sports clothing who are clearly 

recognisable as winter sports enthusiasts and who use the transport services to and from the cable cars and lifts.)

Line 270 – Wintersportler und Gästekarteinhaber:innen zwischen Flirsch und St. Anton (beide Fahrtrichtungen) haben aus 

Kapazitätsgründen die Linien 7-9 zu benutzen. 

| Line 270 – Winter sports enthusiasts and guest card holders travelling between Flirsch and St. Anton (both directions) must use lines 7-9 for capacity reasons.

Für alle nicht-wintersportbezogenen Fahrten ist ein gültiges Bus-Ticket erforderlich. Dies betrifft insbesondere Alltagsfahrten 

(Arbeitsweg, Einkäufe, Freizeit etc.). 

|A valid bus ticket is required for all journeys not related to winter sports.

Dieses Icon ist immer im blauen Bereich der jeweiligen Linie zu finden. 

Fehlt dieses Icon, so ist die Gästekarte nicht gültig!

This icon can always be found in the blue section of the respective line. 
If this icon is not shown, the guest card is not valid!

Auf bestimmten Linien ist die Beförderung mit der St. Anton Gästekarte bis 19:00 Uhr (19:30 Uhr Strengen) 
kostenlos! Die Gültigkeit auf den entsprechenden Linien wurde mithilfe des folgenden Icons gekennzeichnet:
On certain lines, travel with the St. Anton Guestcard is free until 7 p.m. (7.30 p.m. in Strengen)! Validity on the relevant lines is indicated 

by the following icon:


